Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1998. gada 13. novembra Direktīva 98/88/EK, ar ko nosaka dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu mikroskopiskas identifikācijas un novērtēšanas pamatnostādnes barības oficiālajai kontrolei 

(dokuments attiecas uz EEZ)
Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1970. gada 20. jūlija Direktīvu 70/373/EEK par Kopienas paraugu ņemšanas un analīžu metožu ieviešanu barības oficiālajai kontrolei 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Austrijas, Somijas un Zviedrijas Pievienošanās aktu, un jo īpaši tās 2. pantu,
tā kā Direktīva 70/373/EEK paredz, ka nolūkā pārbaudīt, vai barība atbilst prasībām, kas izriet no normatīviem un administratīviem aktiem, kuri reglamentē tās kvalitāti un sastāvu, jāveic oficiālas kontroles, izmantojot Kopienas paraugu ņemšanas un analīžu metodes; 
tā kā Komisijas 1994. gada 27. jūnija Lēmums 94/381/EK par dažiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz govju sūkļveida encefalopātiju un zīdītāju izcelsmes olbaltumvielu izbarošanu 2, kas grozīts ar Lēmumu 95/60/EK 3, aizliedz izbarot atgremotājiem no zīdītāju audiem iegūtus proteīnus, izņemot noteiktus dzīvnieku produktus un blakusproduktus; 
tā kā Komisijas 1991. gada 9. septembra Lēmums 91/516/EEK, ar ko izveido barības maisījumos aizliegto sastāvdaļu sarakstu 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 97/582/EK 5, aizliedz izmantot atgremotājiem paredzētā barības maisījumā no zīdītāju audiem iegūtus proteīnus; 
tā kā 5.c pantā Padomes 1979. gada 2. aprīļa Direktīvā 79/373/EEK par barības maisījumu tirdzniecību 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Direktīvu 97/47/EK 7, ir noteikts, ja sniedz deklarāciju par sastāvdaļām, tajā jābūt minētām visām sastāvdaļām un ka sastāvdaļu uzskaitījumā jāievēro vairāki noteikumi, cita starpā, sastāvdaļu uzskaitījums pēc masas dilstošā secībā barības maisījumiem visiem dzīvniekiem, izņemot lolojumdzīvniekus; 
tā kā Direktīva 97/47/EK, ar ko groza Padomes Direktīvu 77/101/EEK 8, Padomes Direktīvu 79/373/EEK un Padomes Direktīvu 91/357/EEK 9, ievieš atbilstošus marķēšanas noteikumus attiecībā uz aizliegumu izmantot šos produktus atgremotāju barībā; 
tā kā dalībvalstis var pieņemt stingrākus noteikumus saskaņā ar 1. panta 2. punktu Padomes 1990. gada 27. novembra Direktīvā 90/667/EEK, ar ko paredz veterināros noteikumus par dzīvnieku atkritumu apglabāšanu un pārstrādi, to laišanu tirgū un par patogēnu novēršanu dzīvnieku izcelsmes vai zivju izcelsmes barībā un ar ko groza Direktīvu 90/425/EEK 10, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Austrijas, Somijas un Zviedrijas Pievienošanās aktu; 
tā kā pārbaudē ar mikroskopu var konstatēt dzīvnieku izcelsmes daļiņas; tā kā pārbaudē ar mikroskopu var atšķirt sauszemes dzīvnieku kaulus un zivju asakas; tā kā iespēja ar mikroskopa palīdzību atšķirt zīdītāju kaulus no mājputnu kauliem ir atkarīga no laboranta pieredzes; tā kā iespēja novērtēt dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu daudzumu arī lielā mērā ir atkarīga no laboranta pieredzes; tā kā varētu būt lietderīgi, ievērojot zinātnes un tehnikas atziņu attīstību, apvienot pārbaudi ar mikroskopu ar citām analīzes metodēm; tā kā šo mikroskopiskās pārbaudes pamatnostādņu noteikšana neliedz papildus tai vai tās vietā lietot citas zinātniski pamatotas analīzes metodes, nevis pārbaudi ar mikroskopu; 
tā kā tādēļ ir ieteicams noteikt, ka noteikumi par pārbaudi ar mikroskopu ir pamatnostādnes; 

tā kā šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās lopbarības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.
1. pants
Dalībvalstis paredz, ja veic pārbaudi ar mikroskopu nolūkā oficiāli kontrolēt dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu identifikāciju un/vai daudzuma novērtēšanu, to dara, izmantojot šīs direktīvas pielikumā noteiktās pamatnostādes.
Saskaņā ar prasībām, ko kompetentās iestādes ir noteikušas attiecībā uz analīzi, šo pamatnostādņu 7. punkts “Aprēķināšana un novērtēšana” nav uzskatāms par obligātu, ar nosacījumu, ka, veicot daudzuma novērtēšanu, ir jāievēro 7. punkta noteikumi.
Šo pamatnostādņu noteikšana attiecībā uz mikroskopiskās pārbaudes procedūru neliedz papildus tai vai tās vietā lietot citas analīzes metodes, nevis pārbaudi ar mikroskopu, kas ir zinātniski pietiekoši pamatotas, lai ar tām varētu identificēt dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas un/vai novērtēt to daudzumu.
2. pants
Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības līdz 1999. gada 1. septembrim. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.
Kad dalībvalstis pieņem šos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu, vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka kārtību, kā izdarīt šādas atsauces.
3. pants
Šī direktīva stājas spēkā 20. dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.
Briselē, 1998. gada 13. novembrī

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz FISCHLER],
Komisijas loceklis

1 OJ L 170, 3. 8. 1970, p. 2.
2 OJ L 172, 7. 7. 1994, p. 23.
3 OJ L 55, 11. 3. 1995, p. 43.
4 OJ L 281, 9. 10. 1991, p. 23.
5 OJ L 237, 28. 8. 1997, p. 39.
6 OJ L 86, 6. 4. 1979, p. 30.
7 OJ L 211, 5. 8. 1997, p. 45.
8 OJ L 32, 3. 2. 1977, p. 1.
9 OJ L 193, 17. 7. 1991, p. 34.
10 OJ L 363, 27. 12. 1990, p. 51.
PIELIKUMS
Pamatnostādnes dzīvnieku izcelsmes barības sastāvdaļu mikroskopiskai identifikācijai un novērtēšanai
1. Mērķis un piemērošanas joma.
Šīs pamatnostādnes būtu jāizmanto, ja ar mikroskopu nosaka dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas (ko definē kā zīdītāju, mājputnu un zivju liemeņu pārstrādes produktus un liemeņu daļas) barībā.
Ja veic dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu daudzuma novērtējumu, ir jāievēro šo pamatnostādņu 7. punkta noteikumi.
2. Jutība
Atkarībā no dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu veida barībā iespējams konstatēt ļoti mazus to daudzumus (<0,1 %).
3. Princips
Identifikācijai izmanto pienācīgi sagatavotu reprezentatīvu paraugu, kas ņemts atbilstoši noteikumiem, kuri izklāstīti Komisijas 1976. gada 1. marta Direktīvā 76/371/EEK, ar ko nosaka Kopienas paraugu ņemšanas metodes barības oficiālajai kontrolei 1. Dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas identificē, balstoties uz raksturīgiem, ar mikroskopu nosakāmiem elementiem (t.i., muskuļu šķiedras un citas gaļas daļiņas, skrimšļi, kauli, ragi, dzīvnieku spalvas, sari, asinis, putnu spalvas, olu čaumalas, asakas, zvīņas). Identifikācija jāveic gan parauga sijātā frakcijā (6.1), gan koncentrētās nogulsnēs (6.2).
4. Reaģenti 2
4.1. Audu preparātu ieslēdzošā viela
4.1.1. Hloralhidrāts (šķīdums ūdenī, 60 % m/V)
4.1.2. Parafīneļļa
4.2. Koncentrējošs aģents
4.2.1. Tetrahloretilēns (blīvums 1,62)
4.3. Krāsojošie reaģenti
1 OJ L 102, 15.4.1976, p. 1.
2 Uzskaitītie reaģenti ir pieejami pārdošanā, ja nav citu norāžu.
4.3.1. Bredfordas reaģents
4.3.2. Joda/kālija jodīda šķīdums
4.3.3. Milona reaģents
4.3.4. Cistīna reaģents (2 g svina acetāta, 10 g NaOH/100 ml H2O)
Uzskaitītos reaģentus var aizstāt ar citiem, kas dod salīdzināmus rezultātus.
5. Iekārtas un piederumi
5.1. Analītiskie svari (precizitāte 0,001 g)
5.2. Sasmalcinātājs (skrāpvīle, dzirnavas, utt.)
5.3. Siets ar 0,1 līdz 2 mm platām kvadrātveida acīm
5.4. Stereomikroskops (ar palielinājumu līdz 50Y)
5.5. Saliktais optiskais mikroskops (ar palielinājumu līdz 400Y), caurejoša gaisma/polarizēta gaisma
5.6. Laboratorijas standarta stikla trauki
6. Procedūra
Vismaz 10 g parauga būtu vajadzības gadījumā jāsagatavo atkarībā no materiāla veida (jāsairdina vai uzmanīgi jāsamaļ ar piemērotu sasmalcināšanas aprīkojumu) un tad jāsadala divās reprezentatīvās daļās, no tām viena, vismaz 5 g apmērā, paredzēta sijātai frakcijai (6.1), un otra, vismaz 2 g apmērā, paredzēta koncentrētajām nogulsnēm (6.2). Identifikācijai iesaka iekrāsošanu ar krāsojošiem reaģentiem (6.3).
6.1. Dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu identifikācija sijātās frakcijās
Vismaz 5 g parauga izsijā caur sietiem (5.3) vismaz divās frakcijās.
Sijāto frakciju (-as) > 0,5 mm (vai frakcijas reprezentatīvu daļu) izmanto plānas kārtiņas veidā uz piemērota balsta un regulāri pārbauda zem stereomikroskopa (5.4) ar dažādiem papielinājumiem attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļām. 
Priekšmetstikliņus ar sijāto frakciju (-ām) < 0,5 mm regulāri pārbauda zem saliktā optiskā mikroskopa (5.5) ar dažādiem palielinājumiem attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļām.
6.2. Dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu identifikācija koncentrētās nogulsnēs
Vismaz 2 g parauga (ar precizitāti līdz 0,001 g) iesver mēģenē vai dalāmajā piltuvē un sagatavo ar vismaz 15 ml tetrahloretilēna (4.2.1). Maisījumu atkārtoti sajaucot/sakratot un atstājot pietiekoši ilgu laiku (vismaz vienu minūti un ne vairāk par divām vai trim minūtēm), atdala nogulsnes.
Nogulsnes žāvē velkmes skapī un pēc tam nosver (precizitāte līdz 0,001 g). Svēršana vajadzīga tikai tad, ja jāveic novērtējums. Visas izžāvētās nogulsnes vai to daļu pārbauda zem stereomikroskopa (5.4) un zem saliktā optiskā mikroskopa (5.5), meklējot kaulu sastāvdaļas.
6.3. Audu preparātu ieslēdzošo vielu un krāsojošo reaģentu izmantošana
Lai mikroskopiski identificētu dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas, var izmantot īpašas audu preparātu ieslēdzošas vielas un krāsojošus reaģentus.
Hloralhidrāts (4.1.1): 
Uzmanīgi karsējot, var skaidrāk saskatīt šūnu struktūras, jo cietes graudi sarec un izdalās liekais šūnu saturs.

Parafīneļļa (4.1.2): 
Šajā preparātu ieslēdzošajā vielā var labi identificēt kaulu sastāvdaļas, jo lielākā daļa poru paliek pildītas ar gaisu un izskatās kā melni caurumi apmēram 5 līdz 15 µm.

Bredfordas reaģents (4.3.1): 
Izmanto proteīna noteikšanai (raksturīgi zila krāsa). Atšķaida ar ūdeni apmēram 1 : 4.

Joda/kālija jodīda šķīdums (4.3.2): 
Izmanto cietes (zili violeta krāsa) un proteīna (dzelteni oranža krāsa) noteikšanai. Vajadzības gadījumā var pagatavot atšķaidījumu.

Milona reaģents (4.3.3): 
Uzmanīgi karsējot, kaulu sastāvdaļas kļūst sārtas.

Cistīna reaģents (4.3.4): 
Uzmanīgi karsējot, sastāvdaļas, kurās ir cistīns (dzīvnieku spalvas, putnu spalvas, utt.), kļūst melni brūnas.

7. Aprēķināšana un novērtēšana
Ja veic dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu daudzuma novērtēšanu, ir jāievēro šā punkta noteikumi.
Aprēķinus var veikt vienīgi tad, ja dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļās ir kaulu fragmenti.
Sauszemes siltasiņu sugu (t.i., zīdītāju un putnu) kaulu fragmentus uz mikroskopiska priekšmetstikliņa var atšķirt no dažāda veida asakām pēc raksturīgajām porām. Dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu proporcionālo daudzumu parauga materiālā novērtē, ņemot vērā:
– novērtēto kaulu fragmentu proporcionālo daudzumu (masas %) koncentrētās nogulsnēs un
– kaulu proporcionālo daudzumu (masas %) dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļās.
Novērtējumā jāņem vērā vismaz trīs (ja iespējams) priekšmetstikliņi un vismaz pieci laukumi katram priekšmetstikliņam. Barības maisījumos parasti koncentrētajās nogulsnēs ir ne vien sauszemes dzīvnieku kaulu un zivju asaku fragmenti, bet arī citas daļiņas, kam piemīt ļoti īpatnējs svars, piem., minerāli, smilts, pārkoksnējušās augu daļas un tamlīdzīgi.
7.1. Kaulu fragmentu novērtētā procentuālā vērtība
% sauszemes dzīvnieku kaulu fragmenti
– 
[image: image1.wmf]W

c

S

´



% zivju asaku un zvīņu fragmenti
– 
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(S= nogulšņu masa (mg), c= korekcijas koeficients (%) novērtētajai sauszemes dzīvnieku kaulu daļai nogulsnēs, d= korekcijas koeficients (%) novērtētajai zivju asaku un zvīņu daļai nogulsnēs, W= nogulsnēšanās paraugu materiālu masa (mg)).

7.2. Dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu novērtētā procentuālā vērtība
Kaulu proporcija dzīvnieku produktos var būt ļoti dažāda. (Kaulu procentuālais daudzums kaulu miltiem ir 50 līdz 60 % un gaļas miltiem ir 20 līdz 30 %; zivju miltiem asaku un zvīņu saturs ir atšķirīgs atkarībā no zivju miltu kategorijas un izcelsmes, parasti tas ir 10 līdz 20 %).
Ja ir zināms, kāda veida dzīvnieku milti atrodas paraugā, tad ir iespējams novērtēt saturu:
Novērtētais sauszemes dzīvnieku produktu sastāvdaļu saturs (%)
– 
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Novērtētais zivju produktu sastāvdaļu saturs (%)
– 
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(S= nogulšņu masa (mg), c= korekcijas koeficients (%) novērtētajai sauszemes dzīvnieku kaulu daļai nogulsnēs, d= korekcijas koeficients (%) novērtētajai zivju asaku un zvīņu daļai nogulsnēs, f= korekcijas koeficients kaulu daļai pārbaudāmajā paraugā esošajām dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļām, W= nogulsnēšanās paraugu materiālu masa (mg)). 
8. Pārbaudes rezultātu izteikšana
Dažādos gadījumus varētu paziņot šādi:
8.1. Ciktāl mikroskopā saskatāms, iesniegtajā paraugā dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas (kas definētas 1. punktā) netika konstatētas.
8.2. Ciktāl mikroskopā saskatāms, iesniegtajā paraugā tika konstatētas dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas 3.
Šajā gadījumā, ziņojot par pārbaudes rezultātiem, ja vajadzīgs, var precizēt sīkāk:
8.2.1. Ciktāl mikroskopā saskatāms, iesniegtajā paraugā tika konstatēti nelieli daudzumi dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļu 4.
8.2.2. Atkarībā no laboranta pieredzes:
– ciktāl mikroskopā saskatāms, iesniegtajā paraugā tika konstatētas dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas 5. Kaulu fragmentu saturs (zivis/sauszemes dzīvnieki – sauszemes dzīvnieku kaulu fragmenti beidzot precizēti kā mājputnu vai zīdītāju kaulu fragmenti, skat. piezīmi 9.3) tiek novērtēts kārtas lielumā.. . .. % , kas atbilst .. . ..% dzīvnieku sastāvdaļu, kuras aprēķina pēc.. . ..% kaulu dzīvnieku sastāvdaļu produktā (= izmantotais “f” korekcijas koeficients),
– vai arī, ciktāl mikroskopā saskatāms, iesniegtajā paraugā mērāmos daudzumos tika konstatētas dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļas 6.
Attiecībā uz gadījumiem, kas uzskaitīti 8.2, 8.2.1 un 8.2.2 punktos, kad identificē sauszemes dzīvnieku sastāvdaļas, ziņojumā ir papildu punkts:
“Nevar tikt izslēgta iespēja, ka iepriekš minētās sastāvdaļas ir iegūtas no zīdītājiem.”
Šis punkts nav vajadzīgs, ja sauszemes dzīvnieku kaulu fragmenti ir uzskaitīti kā mājputnu vai zīdītāju kaulu fragmenti (skat. piezīmi 9.3).
9. Piezīmes
9.1. Ja koncentrētajās nogulsnēs ir daudz un lielas sastāvdaļas, ieteicams sijāt nogulsnes divās frakcijās (t.i., izmantot 320 µm sietu). Frakciju ar lielajām sastāvdaļām var pārbaudīt ar stereomikroskopu kā parafīneļļas praparātu, izmantojot caurejošo gaismu. Frakcija ar smalkajām sastāvdaļām ir jāpārbauda ar salikto optisko mikroskopu.
9.2. Vajadzības gadījumā iegūtās koncentrētās nogulsnes (6.2) var sadalīt, turpmāk lietojot koncentrējošo aģentu ar lielāku blīvumu.
9.3. Atkarībā no laboranta pieredzes var izšķirt zīdītāju un mājputnu izcelsmes sastāvdaļas, izmantojot īpašas histoloģiskas pazīmes, ar kuru palīdzību ir iespējama šī izšķiršana.
1 OJ L 102, 15.4.1976, p. 1.
2 Uzskaitītie reaģenti ir pieejami pārdošanā, ja nav citu norāžu.
3 Šeit būtu jānorāda konstatēto sastāvdaļu veids, piemēram, kauli (asakas vai sauszemes dzīvnieku kauli), gaļas sastāvdaļas, utt.
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